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El Sun Odyssey 30i, concebido para el placer 
de navegar libremente en crucero con todo el 
confort a bordo de los grandes veleros, hace ho-
nor a la marca Jeanneau: un barco marinero sin 
concesiones, perfecto en cualquier tiempo (pla-
nos Marc Lombard), agradable para vivir tanto 
en el puerto como en el fondeo, con una como-
didad interior de primer orden y una excepcional 
altura interior en todos los camarotes. 

Jeanneau, in collaborazione con l’architetto Marc 
Lombard, ha progettato il Sun Odyssey 30i 
pensando al piacere di navigare liberamente in 
crociera con tutti i comfort di bordo delle grandi 
barche a vela: è una barca sicura, affi dabile e sen-
za compromessi, performante con ogni tempo, 
piacevole da vivere in porto o in rada, con un 
comfort interno straordinario ed un’altezza 
sotto tuga eccezionale in tutte le cabine. 30i

S U N  O D Y S S E Y
A standout in her class, the Sun Odyssey 30i is 
a spacious family cruiser with a sailing edge. This 
seaworthy sailboat does honour to the Jean-
neau brand, consistently yielding an exceptional 
performance (Marc Lombard design).  Below, 
numerous comfortable details and standing 
headroom in every cabin contribute to her ex-
cellent liveability, whether at port or at anchor. 

Le Sun Odyssey 30i, conçu pour le plaisir de navi-
guer librement en croisière avec tout le confort à 
bord des grands voiliers, fait honneur à la marque 
Jeanneau. Cette nouveauté est un bateau marin 
sans concession, performant par tous les temps 
(plan Marc Lombard), agréable à vivre au port 
comme au mouillage avec un confort intérieur de 
premier ordre et une hauteur sous barrot excep-
tionnelle dans toutes les cabines.

Fahrtensegeln nach Lust und Laune und das 
so komfortabel wie auf einer Großsegelyacht 
- das ist das Programm der Sun Odyssey 30i. 
Mit kompromissloser Hochseetüchtigkeit, 
unvergleichlichem Unterdeckskomfort und 
konkurrenzloser Stehhöhe in allen Kabinen 
macht die bei jedem Wetter leistungsstarke 
Konstruktion von Marc Lombard der Marke 
Jeanneau alle Ehre. 

Step into the new generation!

F i x e d  o r  s w i n g  k e e l
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The Sun Odyssey 30i is offered in multiple 
versions for diverse sailing conditions: a fi xed 
keel version (1.75 m) with single rudder, or a 
beachable swing-keel version with twin rud-
ders. Tiller or optional steering wheel availa-
ble. The very latest technology, functionality in 
every detail, dependability, security, and res-
pect for nature: each value contributes to 
the harmonious design of this contemporary 
sailboat. 

Le Sun Odyssey 30i est proposé en plusieurs 
versions pour des programmes différents : une 
version quillard (1,75m) ou dériveur lesté avec 
double safran ; une version barre franche ou 
barre à roue ( option). Le recours aux technolo-
gies de pointe, le souci de la fonctionnalité, de la 
fi abilité, de la sécurité et le respect de la nature 
contribuent à l’harmonie général de ce voilier 
moderne.

Die Sun Odyssey 30i wird je nach geplantem 
Einsatz in mehreren Versionen angeboten: mit 
1,75 m tiefem Kiel oder Ballastschwert und 
Doppelruderblatt, mit Pinne oder Radsteue-
rung (Option). Modernste Herstellungsverfa-
hren, Funktionalität, Zuverlässigkeit, Sicherheit 
und Umweltfreundlichkeit sind die Merkmale 
dieses rundherum gelungenen, modernen 
Segelbootes. 

30i
S U N  O D Y S S E Y

Step into the new generation!
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El Sun Odyssey 30i se propone en varias ver-
siones para diferentes programas: una versión 
con quilla fi ja (1,75m) o abatible con doble 
timón; una versión caña de timón o rueda de 
timón (opcional). El recurso a las tecnologías de 
punta, el esmero en la funcionalidad, la fi abili-
dad, la seguridad y el respeto por la naturaleza 
contribuyen a la armonía general de este velero 
moderno. 

Il Sun Odyssey 30i è proposto in più versioni: 
una versione con chiglia fi ssa e timone singolo 
(1,75m) o una versione a deriva zavorrata con 
doppio timone; una versione con timone a 
barra o con timone a ruota (optional). L’uti-
lizzo delle tecnologie all’avanguardia, la cura 
per la funzionalità, l’affi dabilità, la sicurezza ed il 
rispetto della natura contribuiscono all’armo-
nia generale di questa moderna barca a vela.
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La adaptación interior funcional favorece el espa-
cio habitable y el confort. Con su efi caz sistema 
de ventilación natural, se vive muy agradable a 
bordo. Para largas estancias, está dotado con una 
verdadera cocina, con camarotes cómodos, nu-
merosos estantes y un espacioso cuarto de aseo.  
Sin olvidar los numerosos equipamientos de gran 
comodidad opcionales: línea de muelle, molinete 
eléctrico, agua caliente, lector MP3/CD, etc.

L’allestimento interno, molto funzionale, mas-
simizza gli spazi ed il comfort. Grazie ad un 
effi cace sistema di ventilazione naturale il sog-
giorno a bordo è molto piacevole. Per delle 
lunghe crociere, è dotato di una spaziosa cucina, 
di cabine generose, di numerosi stivaggi ed un 
ampio bagno.  Senza dimenticare le numerose 
attrezzature opzionali e di gran comfort: presa 
elettrica da banchina, verricello elettrico, acqua 
calda, lettore MP3/CD… 30i

S U N  O D Y S S E Y

Step into the new generation!
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A functional interior layout features liveable 
space and comfort.  With a very effi cient na-
tural ventilation system, life aboard is always 
pleasant.  For longer crossings, the 30i featu-
res a true galley, comfortable cabins, numerous 
storage lockers and a large head and shower 
compartment.  Numerous additional equip-
ment options further enhance your comfort 
onboard, including:  a shorepower system, an 
electric windlass, hot water, an MP3/CD player 
with cockpit speakers, etc.

L’aménagement intérieur fonctionnel privilégie 
l’espace habitable et le confort. Avec son très ef-
fi cace système de ventilation naturelle, il fait bon 
vivre à bord. Pour de longs séjours, il est doté d’une 
vraie cuisine, de cabines confortables, de nom-
breux rangements et d’une immense salle d’eau.  
Sans oublier les nombreux équipements de grand 
confort optionnel : ligne de quai, guindeau électri-
que, eau chaude, lecteur MP3/CD…

Im praxisorientierten Innenausbau mit an-
genehmem Raumklima dank natürlicher 
Belüftung geben Wohnlichkeit, Geräumigkeit 
und Komfort den Ton an. Auf langen Fahrten 
wird man die zweckmäßige Pantry, komfor-
tablen Kabinen, zahlreichen Stauräume und 
das großzügige Bad schätzen. Dazu kommen 
zahlreiche optionale Zusatzausstattungen, 
die den Komfort perfekt machen: Pierleine, 
elektrische Ankerwinde, Warmwasserbereiter, 
MP3-/CD-Player und, und, und.

F i x e d  o r  s w i n g  k e e l
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30 i
Sun Odyssey • General specifications 

• Caracteristiques techniques 
• Technische daten 
• Características generales 
• Caratteristiche tecniche

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : . .......................................... 8,99 m / 29’ 5”  
Hull length / Longueur coque / Rumpfl änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................... 8,79 m / 28’ 10”  
Waterline length / Longueur fl ottaison / Länge Wasserlinie / Eslora a la fl otacion / Lunghezza al galleggiamento : ........... 8,26 m / 27’ 1”  
Beam / Largeur hors tout / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ................................................................. 3,18 m / 10’ 5”  
Displacement / Déplacement lège GTE / Verdrängung / Desplazamiento en rosca / Dislocamento leggero : ............. 3.945 kg / 8.697 lbs  
Standard keel draft / Tirant d’eau lest standard / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .......................................................... 1,75 m / 5’ 8”  
Swing keel draft / Tirand d’eau dériveur / Tiefgang «deriveur» / Calado «deriveur» / Pescaggio «deriveur»...... 0,85-2,00m / 2’ 9”- 6’ 6”  
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ................................................. Yanmar 21 Hp / 15 kW  
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ............................................................................................................................ 2 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette :  ............................................................................................................................4 + 1 
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .......................... 50 l / 13 US gal  
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .................................................. 160 l / 42 US gal  
Standard - sail area / Surface voilure / Gesamtsegelfl äche / Superfi cie velas estándar / Superfi cie vele standard :   43 m2 / 463 Sq ft  
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifi kat / Certifi cación CE / Certifi cazione CE : ............................................ B6 / deriveur C6  
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ................................................................ Marc Lombard - Jeanneau Design
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Das maritime Umfeld, ist eines der empfi n-
dlichsten Ökosysteme der Erde. Wir beteili-
gen uns aktiv am Schutz dieses, für uns alle 
lebenswichtigen Milieus. Die Zertifi zierung 
unseres Unternehmens nach der Umwelt-
norm ISO 14001, belegt dies eindrucksvoll. 
Jedes Boot, das wir ausliefern, ist serienmäßig 
mit Elementen ausgerüstet, die den Schutz der 
Umwelt erleichtern.

El medio marino es uno de los ecosistemas más 
frágiles de nuestro planeta. Nosotros somos actores 
de estas apuestas vitales, nuestra certifi cación ISO 
14001 lo demuestra. Todos los veleros Jeanneau se 
benefi cian de serie de equipamientos que facilitan 
la protección de la naturaleza en el mar.

L’ambiente marino è uno degli ecosistemi più 
fragili del nostro pianeta. Noi partecipiamo 
attivamente alla sua salvaguardia, come tes-
timonia il rispetto della norma ISO 14001. 
Tutte le nuove barche sono dotate, di serie, 
delle attrezzature che facilitano la salvaguardia 
dell’ambiente.
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The marine ecosystem is among the most 
fragile on Earth. We are acting to protect this 
vital resource, as our ISO 14001 certifi cation 
attests. Each Jeanneau Boats benefi ts from 
the latest environmentally friendly equipment 
for minimal impact on plant and animal life, 
whether at sea or at port. 

Le milieu marin est l’un des écosystèmes les plus 
fragiles de notre planète. Nous sommes acteurs 
de ces enjeux vitaux, notre certifi cation ISO 14 
001 en témoigne. Tous les voiliers Jeanneau bé-
néfi cient en série des équipements facilitant la 
protection de la nature en mer. 

F i x e d  o r  s w i n g  k e e l


